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Annomauus

/l. B. Bacunenxo. Ilepexo0 anenoa3vlunoii 60€HHOU JIEKCUKU 6 00ujeynompeoumeibHbulil
JIEKCUKOH U nPoheccuonanbHvie nOOvA3bIKU

Cmamws nocesaujena uccied08anuio 80€HHbIX NeKCUYECKUX eOUHUY COBPEMEHHO20 AHRIULICKO20
A3bIKA, Npoyeccos ux Oecneyuanuzayuy  (0emepmMuHoIoU3AyUY) U  MpPaAHCCneyuanu3ayuu
(mpancmepMuHoOIO2U3AYUY), UX Nepexody 8 0OueynompeoUumenbHyro 1eKCUKy U npogeccuoHanvbhbie
noovA3bIKU. B cmambe ommeuaemcs, 4mo 6cieocmeue UMeHeHUll Ux CeMammuku oopaszyiomcs
UHHOBAYUU, KOmopbvle KoHyeHmpupyiomcs eokpye nexcem: War, Kill, bomb, gun u nepeoarom
netiopamuenvle 3HAYEHUS: A2PeCccUusHvle, HenpagoMepHvle, HACMYNAmenbHbvle, HeOHCUOAHHbIe
Oeticmeusl, KOHpoHmayuio u KoHgaukmol. Bvidensiomes cgepvl ynompeobieHus 60eHHbIX NeKCeM:
OusHec, NOAUMUKA, MeOUYUHd, 3aKOH U Npagonopsook. Onpedenstomcs COYUOIUHSBUCUYECKUe
Gaxkmopul, erusAUWUe HA NPOYECCbl A0anmMayuu 60eHHOU N1eKCUKU.

Knrwouesvie cnoea: 6oennvie mepmuHul, odueynompeobumenbHasn 1eKCukd, CReyuanbHas 1eKcuKd,
sA0epHble TeKceMbl, COYUOTUHSBUCMUYECKUE DAKMOPbL.

Anomauin

/l. B. Bacunenko. llepexio anzinomoenoi 8ilicbK0o80i 1eKCUKU 00 3a2a/1bHOBHCUBAHO20 IEKCUKOHY
ma npogheciithux niomoe

Cmammio npucesaueno 00Cni0NCeHHIO BiliCbKOBUX NTeKCUYHUX OOUHUYb CYUACHOT AH2TILICLKOT MO8,
npoyecie ix decneyianizayii (Oemepminonocizayii) ma mpanccneyianizayii (mpancmepminonozizayii)
i nepexody 00 3a2anbHOBHCUBAHOI JeKCuKu ma npogecitinux niomos. Y cmammi 3a3uaueHo,
WO BHACNIOOK 3MIH IX CeMaHmMuKu Ymeoploomuvcs NiHeBANbHI [HHO8AYIl, AKI KOHYEHmpPYIOmbCs
nasxono knouosux nexcem: War, Kill, bomb, gun i nepeoaromo netiopamueni snauenns: acpecusi,
HEenpasoMipHi, HACMYNAIbHi, Hecnodisaui Oii, Kongponmayiio i Konguikmu. Buokpemneno cgepu
BIICUBAHHS BILICLKOBUX NleKceM: Oi3Hec, NoNImuKa, MeOuyuHd, 3aKkoH ma npagonopsook. Busuaueno
COYIONTHeBICMUYHT YUHHUKU, WO BNIUBAIOMb HA NPoYyecu adanmayii 8iliCbKoB0i 1eKCUKuU.

Knrwuosi cnoea: 6ilicbkosi mepminu, 3a2aibHOBHCUBAHA JIEKCUKA, CNEYIANbHA NeKCUKA, SI0epHI
Jaexcemu, CoOYioNTHe8ICMUYUHT YUHHUKU.

Abstract

D. V. Vasylenko. The Civilian Appropriation of Military Vocabulary

The article is dedicated to the problem of English war terms transition to the general lexicon and
some specialized vocabularies. It has been stated that military terminology serves to perform linguistic
and social functions: it names new objects and re[Jects new notions, fosters the communication process,
and gives a particular ideological spin to wartime news reports. The data examined have proved the
interrelation between social and linguistic phenomena, the changes which take place in the society
and the language and their interdependence. The survey discloses the peculiarities of English military
lexicon as a dynamic system, the development of the English military vocabulary under the inuence of
certain sociolinguistic factors: the character and the aims of military conUicts, the Revolution in military
affairs and technological changes which have in{luenced military science. Three main sociofunctional
groups of military lexical units have been distinguished. The core lexemes within military terminology
which have become the bases of lexical innovations have been singled out. Some spheres of social life
and specialized vocabularies affected by the military lexicon have been identilled.

Key words: military terms, general lexicon, specialized vocabularies, sociolinguistic factors,
civilian adoption and manipulation of military lexicon.
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KAK OTPAKEHUE COIIMOKYJIbTYPHOM CUTYAIIUA

FJ'IO68.J'II/138.I_II/I${, OXBAaTHUBIIIAs BCE 00JIACTH YEIIOBCUCCKOM FKU3BHCACATCIIBHOCTH, ITOPOANIIa HEMAJIO
npo6neM, Cp€an KOTOPBIX BaXXHBIMU JId JIMHIBUCTUKH, MOJIUTUKH H COHHaHBHOfI IICUXOJIOTHNH
OTMCYAIOTCA CIICAYIOIINEC: OTHOIICHNEC K HOBOMY, OTHOIICHUC K 1Y?KOMY U OTHOLICHUC K SIKOOBI yTpare
caMOOBITHOCTH. B 3TOl CBA3M 3HAUMMOM KaK B TCOPETUUCCKOM, TaK U IIPAKTUYCCKOM ITJIaHaX ABJIACTCA



AKmyanvHi npodaemu coyioninzeicmuku ma OHOMACMUKU 0. A. Jlouckosa 93

3aJjaya pacro3HaBaHUs JEHCTBUTEIHLHO YY)KEPOJHOTO S3bIKOBOIO MaTepuaa, He CIIOCOOCTBYIOIIETO
YCHENTHOM KOMMYHMKAIMH, a TAKXKE €IUHUL, OPTAHUYHO BXOJSIINX B UHYIO CUCTEMY, CTAHOBSAILIUXCS
e€ HeoThemsiIeMOoil yacThio. COBEPIIEHHO OYEBUIHO, YTO B KOHTEKCTE OOLIEr0 KOMMYHHUKATHBHOTO
MIPOCTPAHCTBA €AMHUIIBI BTOPOrO THUIA UMEIOT OOJIBIIYI0 IIEHHOCTh U COOTBETCTBEHHO — OOJBIIHIA
MparMaTU4eCcKui MOTEeHIHal.

OOmenpu3HaHHBIM SIBIIIETCSI TOT (DaKT, YTO AHIJIMUCKUN S3BIK, BEpHEE, €r0 aMEepUKAHCKHMA
BapUaHT, IPOHUK BO Bce cdepbl OOIICHUs JIIOACH, POIHBIMU S3BIKAMU KOTOPBIX SIBISIIOTCS —HE
TOJIBKO HE T€PMaHCKHUE, HO Ja)Ke U HE UHJIOEBPONEICKUE A3bIKU. AHIVIMHCKHE CI0BA UCIIOJIb3YIOTCA
MTOBCEMECTHO: OT KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUH U SKOHOMHKH O OBITOBOTO OOIIEHUS, OCBOMBILIETO
aHIIMICKHUE MeXIoMeTus, Thuna “Bay”, npyrue smotuBHbIe cioBa. Hapsany ¢ 3Tum Bcé Oombliee
KOJIMYECTBO JIIOJel aKTUBHO MCIONB3YET TakKe U (paHIly3CKHe, UCIAaHCKUe, SIOHCKHUE, apaOcKue
CJ10Ba ¥ BeIpaxkeHus. OHU IPOHUKAIOT B SI3bIKOBOE IIPOCTPAHCTBO IIOCPEICTBOM HaYUHbIX, KYJIBTYPHBIX
Y TOPrOBBIX KOHTAKTOB, CIIy’)KaT UMEHAaMU HOBBIX IIPEAMETOB, YCTPOUCTB, JeHCTBUI. MHOTHE U3 HUX
BBICTYIAIOT B BHJI€ BBIBECOK HaJ] 00bEKTaMU TOPIOBIIU U YCIYT, IPEAIPUITUIMH, 00pa3ysl BKYIIE C
BBIBECKAMH Ha POJTHOM SI3BIKE MPUYY/UIMBBIN “TEKCT” A3bIKA YIHUIIBI.

OnHako U B aHIJIOrOBOPSIIMX CTpaHaX B HPrOHUMHUKE OCYIIECTBIISETCS aKTUBHAs aCCUMMJIALIUS
qy)KUX CJIOB. 11 B 3TOM CMBICIIE SPrOHUMHKA, paHee CUUTaBIIAsCS NepupepuitHOW 00IacThIO
OHOMACTHUKH, B CBSI3U C AMHAMUYHOCTHIO U3MEHEHHI MTPHOOPETAET YePTHl OHUMOB, MTPHOIMKESHHBIX
K s,Ipy OHOMacTu4eckoro nosst. HemanoBakHyto posib 371€Ch UTpaeT IpoLEecC TPAaHCHOMHU3AIIHH, T.€.
nepexo UMEH COOCTBEHHBIX M3 OJJHOTO pa3psijia B APYroi: SproHUMHUKA 000Tal[aeTcsi HHOSI3BIYHBIMU
AQHTPOIIOHMMAaMH, STHOHUMaMH, TOTIOHUMAMH, XPEMAaTOHUMaMHU.

[IpoGieMbl 3proHUMUKH HE ABIISIOTCS HOBBIMU. McciaenoBanuch CTpYKTYpHbIE U CEMaHTHUECKUE
O0COOCHHOCTH 3prOoHUMOB [6; 14; 15], sproHumsI-OpeHanl [17], cHCTEMBbI 3PrOHMMOB OTACIBHBIX
ropojoB: MBanogo [3], JIyrancka [5], Mapuynosns [10], Oneccs [4], Kuesa [16], HoBocubupcka
[8]. beimn ocBemieHbl conuanbHO-GYHKIIMOHATIBHBIE [5], KOMMyHHKAaTUBHO-TIparMatudeckue [8] u
JIMHTBOCTPAHOBeIUECKHE acteKThl [1; 15] sapronrmoB. OgHAKO MONHUSI3BIYHOCTD U 3aMMCTBOBAHUS B
IPrOHMMHKE PaCcCMATPUBAIKCH JIMIL pparmentapHo [1; 2; 9; 13]. Tak, ObUTH 3aTPOHYTHI BOIPOCHI
WCIIOIb30BaHUSI B PYCCKOM SPrOHMMUKE AHTJIMHCKUX JiekceM [9], sk30TU3MOB [2]; omucaHbI
BapBapu3Mbl B spronumuke ['poznoro [13]. [Ipu 3ToM mpoGiieMbl CBA3M COLHAIBHON CTPYKTYpPHI
o0mIecTBa HMCCIEIyeMOro MPOCTPAHCTBA, C AKIIEHTOM Ha €ro HalWOHAIbHBIE KOMIIOHEHTBHI, U
Pa3HOS3BIKUX CEKTOPOB APTOHUMHUKH rOPO/ia WIH CTPAHBI HE ObLITU CPOPMYTUPOBAHBI.

B oaunoii cmamwe vl06ucaemcs cunome3a 0 TOM, 4YTO COLUOKYIBTYPHBIN U ATHO-HAIIMOHATBHBIN
napameTpsl oOIIecTBa, B HalleM ciydae — HaceleHue JIoHAOHa — MMEI0T HEKOTOPYIO CBfA3b, HO
IIPY 3TOM OHA HE SIBJISIETCS OJAHO3HAYHOM, IMOCKOJIbKY HaJIMunWe HEKOTOPOTOo KOJMYECTBA YKUTEIEH,
TOBOPSILIMX Ha KAKOM-TO MHOCTPAHHOM $SI3bIKE, HE BCET/la HATIPSIMYIO OTPa)KaeTCsl B €ro SprOHUMHUKE.
3/1ech OKa3bIBAIOTCS 3a/IeMCTBOBAaHHBIMU TaK HAa3bIBAEMbIE “TIPECTHKHOCTH SI3bIKA” W “S3bIKOBas
MIPUBEPKEHHOCTh’, @ TAaK)K€ YUCTO SKOHOMMUYECKHUE COCTABJIAIOIINE, K YACIY KOTOPBIX, B MEPBYIO
ouepe]ib, OTHOCUTCS OpeH]l (€ro MpoucXoXkaAeHue, 1o/1aua Ha A3bIKe-UCcTOuHKKe). HeManoBakHbIMU
(akTOpamMM B UCHOJIB30BAHUN HHOS3BIYHBIX JIEKCEM SBIISIOTCS TAKXKE CTEPEOTHUITHbIE IPECTABICHUS
0 HalMOHAIBHBIX KYJIbTYpax M s3blKax. Hampumep, o MeJaHTUYHOCTH HEMIUEB, MY3BIKAIbHOCTH
UTANbSHIIEB, UX MaHepe OJleBaThCs, KyXHE, MpEJCTaBIeHHUs 00 ojaexae U KyxHe (paHIy3CKO,
SITOHCKOM, TAaCKOU, MHAUNCKOM U T.I1. UMEHHO B 3TUX HANPABJIECHUSIX MHOXKUTCS YUCIO UHOSA3BIYHBIX
SPrOHUMOB.

Llenvio Oannoii cmamvu sA61aemcsa TpPe3EHTAlMs] Pe3ylIbTaTOB IPOBEACHHOIO HCCIEA0BaHUS
MOJIMSA3BIYHOTO 3PrOHUMHUYECKOro mpocTpaHcTBa JIoHIOHA, 0COOBIM 00pa3oM OTpa)Karollero
COLIMOKYJITYPHYIO U SI3BIKOBYIO CUTYyallud. bynydu 1o mpupoje aHIIOs3bIUHBIM ropoJoM, JIoH10H
“BOMpaeT” B ceOsl MHBIE S3bIKM, MHBIE KYJIBTYPbI, OTHIOJIb HE MCIBITHIBa K HUM BpaxkJIeOHOIrO
oTHomeHusd. B spronumuke JloHAOHA HAMM OTMEUYEHbl MHOTOUYHCJIEHHbIE 3aMMCTBOBAHHUS, IIO
KpaifHelt Mepe, U3 14 s3bIK0B, OHU COCTaBIAIOT 17% 0T 006111ero yrciaa 3proHUMHUYECKUX HOMUHAIIUH.
CootBeTcTBEHHO, 83% JTOHIOHCKMX BBIBECOK MCIIOJIHEHBI HA aHIVIMNCKOM sA3bIKe. [loquepkHeM, 4To
WHOS3BIYHbIE BKpPAIUIEHUS] B OPUTAHCKYIO 3PrOHMMMKY MHTEPECYIOT Hac B MEPBYIO OYepe/lb Kak
MapKepbl 4y>KOH KyJIbTypbl M KaK HOCUTEJIM HOBBIX MHTETPUPOBAHHBIX B AHTJIOS3bIYHBINA TUCKYPC
COLIMOKYJIBTYPHBIX CMBICJIOB.

OproHumsl — crenuduyeckue OHOMACTHYECKHE €IWHHUIbI, UMEHAa COLUANbHBIX O0bEeINHEHUN
monei [11], KoTOpble HCMONB3YIOTCS Kak (UPMEHHBIE HMMEHA, WIH pEKJIaMHbIE Ha3BaHHUS,
MarasuHoB, Kade, pecCTOpaHOB, KITyOOB, CBaJICOHBIX CAJIOHOB M CAJIOHOB KPAacOThI, (DUTHEC-IICHTPOB
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u T.1. C OJTHOM CTOPOHBI, 3BYyYaHNE U CEMAHTHKA 3PTOHUMA MOTYUHSIOTCS OOIIETIPUHATHIM HOPMaM
MMEHOBaHMs TaCTPOHOMOB, OakaJiell, TaJJaHTepeHHbIX MarasuHoB U T.II., CO3/1aI0TCSI B COOTBETCTBUU
C COLMANIbHBIMU U SI3BIKOBBIMU cTepeoTunaMu. C Apyroil, — 3TH BUJIbI OHUMOB HE MOTYT HE OBITh
OpUTHHAIILHBIMU, TIPUBIICKAIOIIMMHU K ceOe BHUMaHuE, MHaue He JIOCTUraeTcsl coueTaHue 0a30BbIX
(GyHKIUI 3pTrOHUMHUKHA — HOMHHATUBHOM M MparMaTU4eckou, win (yHKIUH HHQOPMHpPOBAHUS O
IpeJyIaraeéMoii yciayre U Tak Ha3bIBaeMOM aTTPaKTUBHOM ()yHKIIHH.

OparM #3 cmocoOOB CO3MaHUS OPUTHHAIBHOCTH W AaTTPAKTUBHOCTU JPrOHMMA SIBJISICTCS
HCIIOJIb30BaHUE JICKCEMBI U3 JPYroro s3bika. Takum o0pa3oM, WHOS3BIYHBIA IPrOHUM CIYKUT KaK
“BH3UTHOM KapTOYKOW~ CBOEW CTpaHBI, KYIBTYpHI, SI3bIKa, TaK M BBITOJHO BBLAEISECTCA Ha (hoHE
MECTHOI'O MOHOSI3bIUMS, TEM CaMbIM MOBBIIIAETCS MPArMAaTUYECKUM MOTEHIIMAT YYXXOT0 HUMEHU
u ¢upmbl, cTosmeil 3a HUM. (BcmoMHUM HelnaBHee COBETCKOE MPOILIOe, Korjaa rnoj GupMeHHbBIMU
Bel[aMH MIOHUMAJIUCh UCKIIFOUUTEIBHO TOBAPHI 3apyO0EKHOT0 MTPOU3BOJICTBA, T.€. (hrpMa MBICIHIACH
Kak ‘““He HaIlla, 4y’kasi, Ha IPyroM s3bIKe”).

[IpenBapum mpe3eHTAIMI0 Pe3yIbTaTOB MCCIEI0BAHUS MHOTOS3BIYMS JIOHJAOHCKON APrOHUMUKH
YTBEPXKJACHUEM O TOM, YTO JOJS 3aMMCTBOBAaHUN K3 TOTO WM HHOTO SI3bIKa HE HAXOJIUTCS B
HETOCPEICTBEHHOM MPSIMON 3aBUCHMOCTH C €r0 CTaTyCOM B KOHTEKCTE SI3bIKOBOM CHUTYyaIlMU Tropoja,
COILIMOJIOTH JAIOT HECKOJIBbKO MHBIE UG psl. [IpuMedarenpHo, yTo oHUIHATBLHBIC HCTOYHUKH (B TOM
gucie Of(]ce for National Statistics BenukoOpuranun) kinaccuuuupyoT JaHHBIEOCOCTABCHACEICHHSI
KaK STHUYECKUM COCTaB M COOTBETCTBEHHO TOBOPSIT O PACOBOIL, a HE HAIIMOHAIBHOU MPUHAIC)KHOCTH
[18]. BmecTe ¢ Tem 0OHapomOBaHBI JaHHBIE, COTJIACHO KOTOPBHIM M3 MOYTH BOCHMUMMJITHOHHOTO
Hacenenus Jlonmona Gonee 70% cCOCTaBIAIOT aHIIMYaHE, BALTUHIIBI, MIOTIAHIIBI U HUPJIAHIIIBL;
6,6% SIBIAIOTCS MHAYcaMu, 1o 3% MPUXOIUTCS Ha TPEKOB, SIMAMIEB U MAKUCTAHIIEB (B IIEJIOM B
Benukobpurtanuu uHycoB — 2% Hacenenus, nakucranes — 1,3% [12, ¢.17]), mo 2,5% — npuxoaurcst
Ha TIOJIIKOB M €BpeeB, 1Mo 2% — WPJIAaHJIIEB U OaHTJIAJCIIIEeB, KUTallleB U HUrepuiineB — mo 1,8%.
Hanee caenytot — Beixonusl u3 Hlpu-Jlanku, bpazunuun, @ununnud u Koxymbuu — no 1,2%. Ha
TpeTh MeHble, 0,8%, mpuXoauTcs Ha adraHIeB; UTATBIHIIEB U TYpKOB Bcero no 0,6%, ucnanues —
0,4%, smonueB — 1%. Kypmasl, pycckue, apmsine u taidnbl npencrasiensl 0,4% — 0,1% ot obmero
YHUCJIa HACENICHUS CTOJHUIIBI.

Kak BumuMm, HammoHanbHBIN cocTaB HaceneHus JIoHmoHa ropaszno Oosiee pa3HOPOIHBIN, YeM
MHOSI3bIYHAS [TPE/ICTABJICHHOCTh B 9proHUMHUKE. Pa3sHATCS 1 “peHTHHIY” HAIlMOHATILHOCTEH B KapTHHE
HACEJICHHUS U S3bIKOB B OproHnMuKe. Hampumep, 3proHuMoB Ha UTAIbIHCKOM S3bIKE (B MIPOLIEHTHOM
OTHOIIEHUU KO BCEMY KOJMYECTBY 3PTOHUMOB) 6 pa3 Oojblle, YeM HUTAIbSHIIEB, JKUBYIIUX B
Jlonnone. Benuku nudpsl SproHUMOB PPaHIly3CKUX, HCIIAHCKUX, HEMEIKUX H SITOHCKUX, TOTIA KaK
COOTBETCTBYIOIIME HALIMOHAJIBLHOCTH NPEJCTABIEHBI B ropoje HezHauuTenbHo. B 10 pa3 meHbuie
(0 cpaBHEHMIO C KOJIMYECTBOM YKUTEJIEH) IPrOHMMOB Ha IPEYECKOM M MHIUNCKUX (XUHAM) A3bIKAX,
MOJILCKUX SPTOHUMOB — B 7 pa3 MeHbIIe. YacTo 0 HATMYUK BBIXO/IIEB U3 KAKOK-TO CTpaHbl B JIoHI0HE
MOXHO CYIUTh UCKITIOYUTEIHHO M0 HAIMYUIO BBIBECOK, COJEPIKAIIMX UMEHA Peaiuii MHOW CTpaHbI
WJTU CJIOBA HA SI3BIKE JAPYTOM CTPAHBI.

Wtak, B JOHIOHCKOW IPrOHUMHUKE €CTh 3aMMCTBOBAHHUSI M3 CIEIYIOUIUX S3BIKOB (B TMOPSIAKE
YMEHBIIIEHUS JIOJM B OOIEM YHCIie 3aMMCTBOBAHUI): UTATBSIHCKOTO si3bIKa (6,1%), gpaHIy3cKoro
(3,2%), smonckoro (1,7%), Hemenkoro (1,6%), ucnarnckoro (1,4 %), apadbekoro (1,1%), maTuHckoro u
xuHau (o 0,6 %), monbckoro u rpedeckoro (o 0,3%). OTMeueHbl eAMHUYHBIE IPUMEPHI U3 SI3BIKOB:
KHUTalCKOr0, pycCKOro, Talickoro v Typeukoro. KpoMme Toro, 4acTsl HCTIOIb30BAHUS TPUIAraTeabHbIX-
MMEH HallMOHATLHOCTH WK CTpaHbl, THa: Lebanese, Chinese, Japan, Tai u ap.

WTanbsiHCKHE CIIOBa MPUCYTCTBYIOT B COCTaBHBIX Ha3BaHHsX OaHkoB — Banco Espirito Santo,
canoHoB Kkpacotel — Spa llluminata, asrocamonoB — Ravandi Trading Finance, Ancaster Fiat
Authorised Dealer, Lamborghini London, Fiat; kade —Nespresso Club, Chipotle, Piccola Italia, Costa;
pecropanoB — Ristorante Biagio, San Lorenzo, Ciros Pizza Pomodoro. Camoe 6oibIioe pazHooOpasue
JIAl0T HAa3BaHUS Mara3uHoB, BKJIOYarolue aHTponoHumbl, — Campo Marzio Design, Yves Saint
Laurent, Santa- Maria Novella, Salvatore Ferragamo, Sergio Rossi, Alberta Ferretti, Ermanno
Scervino, Fratelli Rossetti, Gianni Versace, Roberto Cavalli, Emilio Pucci, Brunello Cucinelli, Jo
Malone, Dolce and Gabbana, Adanami, Magaschoni, Fitriani, Missoni, Bulgari, Valentino, Ventilo,
Ecco, Carpisa, La Perla, La Senza.

Hes3upas Ha cTepeoTUITHOE TIPEICTaBIICHUE O HEMIOOBU aHIJIMYaH K ¢paHiy3aMm, (ppaHIy3cKue
APTOHUMBI 3aHUMAIOT BTOPYIO CTPOYKY B PEUTHHIe MHOS3BIYHBIX JiekceM. Ha3Banusi GppaHIy3cKux
aBTOMOOWMJIEH BXOJIT B COCTaB MMEH KPYITHBIX JIOHIOHCKUX aBTOCcaioHOB — Porsche Centre East
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London, Porsche Centre Mayfair, Renault London East, Citroan City, Renault. ®panmy3ckiumu
SBIISIIOTCS MMeHa Kade u pecropanoB — Patisserie Valerie, Gaufre de Reveur, Le Pigalle Club, Mono
Libanais, Richoux; marasunos — Louis Vuitton, Roger Vivier, Miu Miu, Chanel, Esprit, Haute Couture,
Arije u ap.

DOpProHUMbl HCIAHCKOTO MPOUCXOXKACHUS CIyXKaT Ha3BaHMSIMH Heckolbkux kade — Cafe Rio,
Cilantro, EI Camino, marasunos — Sutor Antellass, Salsa, Lladro, Pandora, La Senza. [Tonaraem, uro B
AHIJIMICKOM KOHTEKCTE IIPU OTCYTCTBUU NIEPEBO/1a TAKUE OHUMBI MOT'YT TE€PSITh CBOIO KOHHOTATUBHYIO
CEeMaHTHKY.

CekTop AMOHCKUX 3PTOHMMOB COITOCTaBUM C HEMELIKMM, YTO CBUJIETEIBCTBYET O PACTYILEH pOJIn
SIMOHCKOM KyJIbTYphl Ha bputanckux octpoBax. [loutn paBHbIMU IOISIMU IPEICTABIICHBI SITIOHCKUE
aBTOcaroHbI 1 Kade/pecropansl — Ancaster Nissan Authorised Dealer, Nissan Cars for Sale, Chiswick
Honda, Mitsubishi Electric Vehicle Centre (aBrocanonsr), Wassabi, Chisou, Itsu (xade), Nozomi
(pecropan). Otmeuensl smoHckuii 6ank Nomura, camon kpacotsl Hikari Salon u cymepmapker
Arigato.

Hemenkue cnoBa BeTpedaroTCs HWCKIIOYUTEIBHO Kak OpeHIoBas YacTh OHHUMAa-Ha3BaHHS
aBTocasiona, Harnpumep: BMW Motorrad, Dulwich Audi, Lookers Volkswagen, Victoria Audi, V&F
Monaco Motors Ltd Volkswagen. Ects HeckoapKO HEMEIKHX Ha3BaHuii 0ankoB: Santander, Deutsche
Bank.

ApaOckuii sI3bIK UCIIOJIB3YETCsl B Ha3BaHHUSIX Kade u pecropaHoB B meHTpe Jlongona — Ganash
Chocolatier, Cafe Zeynah, Layalina, Maroush (nocieanue aBa oTMedeHsI Kak JiuBanckue — Modern
Lebanese menu); ectb 6ank Riyad Bank 1 maraszun Djula. Bonbliee konuuecTBo apaOCKUX BBIBECOK
MIPUXOJIUTCS HA PAOHBI C KOMIIAKTHBIM MTPOKUBAHUEM MYCYJIbMaHCKOTO HACEJICHHUS.

DOpProHUMOB Ha JIATUHCKOM SI3bIKE€ U XHMHIM MPUOIU3UTENLHO NMOpOBHY Ha kapte JloHmoHa.
JlaTUHCKMI SI3bIK TPaJMIIMOHHO HCIIOJIB3YETCSI B HA3BaHUSAX, CBSA3AHHBIX C MEAUIMHON H
actpojorueir, — Dermalogica (camon kpacotsr); Venetia Studium, Aquarius (MaraswHbl); S3bIK
XMHJM aCCOIMUPYETCS ¢ MHAMWCKAMHU TKaHAMH, oaexmoi — Amrapali, HapoaHOi MeauIuHON —
Kimantra Urban Spa.

HeMmuorouncieHHbie SproHMMbI Ha TPEYECKOM U MOJILCKOM SI3bIKaX AKCILTyaTHPYIOT aHTPOIOHUMBI,

npryYeM Kak UMeHa, Tak ¥ pammmu: Dionysos u Tezenis (rpeud.), Kruszynska, Swarovski (mossck. ).
[Ipumepsb! U3 APYruX S3bIKOB CBA3AHBI C YCTOSBIIMMHUCS CTEPEOTUITHBIMHU MPEICTABICHUSAMU O JPYTUX
HaIMOHAILHOCTAX. Tak, B Ha3BaHUH PYCCKOro Kade MpUCyTCTBYET TpaHcauTepupoBanHoe Borshtch:
Borshtch & Tears, Takoe coderanue 3By4uT BeCbMa HPOHHUIHO. DPrOHUMBI TAHCKOTO U TYPEIIKOTO
MPOHMCXOXK/ICHUS TPAHCIIOHUPYIOT TOMOHUM | 3 THOHUM: Patara (kade), Turkiye Is Bankasi A S (6aHk).
AHanM3 UHOA3BIUHBIX JIEKCEM B aHINIUKMCKON SPTOHUMHKE TTOKA3all, YTO 3TO MPEUMYIIECTBEHHO
“MeHa OpEeH/I0B, BOCXOSIIUE K aHTPOIIOHMMAaM — UMEHaM co3JaTeNieil 3HaMEHUTHIX (PUpM, HHBIMH
CJIOBaMH, 9TO TMPEIICICHTHBIE UMEHA. Takoro poja 3auMCTBOBAHMS, KaK MTPABUIIO, HE aIallTUPYIOTCS
K CHCTEME MECTHOTO s13bIKa, MHOTJa M CUCTEME MUChMA, a PYHKITMOHUPYIOT B IIEPBO3IaHHOM BUIE”,
T. €. HE TPAHCIIUTEPUPYIOTCS WM KaJTbKUPYIOTCS, @ MPOCTO TpaHCIIaHTUPYOTCs. [1lo marepuanam
MCCIIeIOBaHM, TPAHCIUTAHTAIIMY 3aHUMAIOT Ceiuac epBOe MECTO CPEIN IPYTHUX 3aMMCTBOBaHU [8,
c. 28], noka3biBas TOJIEPAHTHOCTH K UY)KUM KYJIbTYPaM U S3bIKAM.

BriaBuHYTOE B Hauasie CTaThU MPEANOJI0KEHUE O HEOAHO3HAYHOCTH B3aUMOCBS3H MOJIUS3bIYHOCTH
SproHuMUKu JIOHIOHA W €ro COUMOKYJIbTYPHOM W HALIMOHAJIBHOM CTPYKTYp MOATBEPKIECHO
ucciaeaoBanueM. Hu ofHa W3 HaIM4YECTBYIOIIMX B HACEJICHMM HAMOHAIBHOCTEW, HU OJUH S3BIK
HE HAaXOJWUTCS B OTHOLIEHUU MPSIMO-NPONOPUUOHAIBHONW 3aBUCUMOCTH C SI3bIKOBBIMHU JIOJISIMH B
sprouuMuke. Tem He MeHee, MOMUA3BIYHOCTh SPTOHUMHKHU CKJIAJBIBACTCS B YCIOBHIX YHUKAIbHON
COLIMOKYJBTYPHOU cUTyarnu JIOHA0HA, IEMOHCTPUPYS TPAAUIITMOHHOE U COBPEMEHHOE OTHOIIICHHUE K
YY)KUM KYJIbTYpaM, S3bIKaM, CTPEMIICHHE ObITh TOUHBIMU B UMEHOBAHUHM OOBEKTOB U YCITYT.

[Tonaraem, 9TO TSI OIEHKH CHUTYaIlMU ‘“‘HAIlMOHAIBHOCTHh — SI3BIK — DPTOHUM~ HEOOXOIUMO €&
pPacCMOTpPEHHE 0 Ka4eCTBEHHOMY M KOJMYECTBEHHOMY TapaMeTpaM B HECKOJbKHX TUIOCKOCTSX,
a UMEHHO: B IJIOCKOCTH 3THUYECKUX COCTABJISIOLIMX BCETO HACEIEHUS, B IJIOCKOCTH 3THHUYECKHUX
COCTaBJISIONINX OM3HEC-COOOIIECTBA, B MJIOCKOCTH S3bIKOBOM MPUBEPKEHHOCTH.

Hanvueliuee uzyyenue noaus3bIYHOCMU IPLOHUMUKU 803MOJCHO B TIIAHE pa3pabOTKU MHUKPO-
SI3BIKOBBIX CUTYAIIHH 110 palilOHAM TOPOJIOB, & TAK)KE ONPEICIICHHS TUTIOB 3aMMCTBOBAaHUH, TMHAMUKHU
pa3BUTHS MX MEXaHU3MOB C YYETOM OTHOKYJIBTYPHOH M KOH(ECCHOHATBLHON COCTaBIISIOIINX
HCCIEAYEMOI0 SPrOHUMHUYECKOT0 IPOCTPAHCTBA.
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crodcusuieecs 8 00bEKMUBHBIX YCIIOBUSAX 27100aNU3aAYUU, A MaKdice ompasxicaoujee cyobeKkmusHoe
OMHOWEHUEe AH2T02080PAUE20 COOOUeCM8a K UHIM A3bIKAM U KYIbIMYPAM.

Kniouegwie cnosa: speonumuieckoe npocmpancmeo, 3p2oHuUMbl, MONOHUMbL, AHMPONOHUMDBI,
noauA3zbiYUe, COYUOKYIbMYPHASL CUMYAYUAL.

Anomauin

0. A. Jonckosa. Ilonimoenicme epeconomiunozo npocmopy Jlonoona sk eidoummsn
COUiOKyTIbmypHOT cumyauyii

Y ecmammi posensuymo nonrimosnui epeconomiynutl npocmip JIonOOHa, KUl CKa8csi 8 00 €EKMUBHUX
ymogax enobanizayii i 6ioodpadicae cyd’ekmugHe cmasieHHs AH2I0MOBHO20 CYCNITbCMBA 00 THUUX
MO8 I Kybmyp.

Knwuosi cnosa: epeconomiunuii npocmip, epeoHiMu, MONOHIMU, AHMPONOHIMU, NOJIMOBHICHY,
COYIOKYIbMYPHA CUmMyayis.

Abstract

O. A. Donskova. Polylinguality of the Ergonymic Space of London as the Representation of the
Socio-Cultural Situation

The article deals with the polylingual ergonymic space of London formed under the objective
globalization conditions alongside with the subjective attitude of the English-speaking community to
different languages and cultures. The paper analyses ergonyms: the names of business associations,
companies, [rms, shops, restaurants, cafes and other organisations. Loanwords and their assimilation
degree in the system of the language-recipient have been studied. The functions of diverse and
inventive ergonyms that evoke in consumers appropriate connotations and associations have been
singled out. It has been stated that a unique socio-cultural situation of London reveals both traditional
and modern attitude to other people’s cultures and languages, and the desire to be accurate in the
naming of things and services. The inlJuence of the extralinguistic factors on the development of the
ergonymic lexicon has been described.

Key words: ergonymic space, ergonyms, toponims, antroponyms, polylingual state, socio-cultural
situation.



